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Safety Instructions

Digital Wireless Stereo Headphones

Model No.    RB-HF630B

Prieš naudodami šį gaminį, atidžiai perskaitykite šias instrukcijas ir
išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje.
Šiame dokumente vartojamos frazės
R Gaminio iliustracijos gali skirtis nuo faktinio gaminio.

Saugos priemonės

ĮSPĖJIMAS
Prietaisas
Siekdami sumažinti gaisro, elektros šoko ar gaminio pažeidimo riziką,
R Saugokite šį prietaisą nuo lietaus, drėgmės, lašėjimo ar purslų.
R Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.
R Nenuimkite dangčių.
R Neremontuokite šio prietaiso patys. Perduokite darbuotojams techninei

priežiūrai atlikti.
Venkite naudoti šiomis sąlygomis
R Aukštos arba žemos ekstremalios temperatūros naudojimo,

sandėliavimo ar transportavimo metu.
R Akumuliatoriaus šalinimas išmetant į ugnį ar karštą orkaitę arba

mechaniškai susmulkinant ar supjaustant akumuliatorių, dėl ko gali kilti
sprogimas.

R Ypač aukšta temperatūra ir (arba) itin mažas oro slėgis, dėl kurio gali
kilti sprogimas arba gali užsidegti degūs skysčiai ar dujos.

Akumuliatoriai
R Netinkamai elgiantis su akumuliatoriais gali atsirasti elektrolito nuotėkis,

kuris gali pažeisti su ištekėjusiu skysčiu susilietusius elementus. Iš
akumuliatoriaus pratekėjus elektrolitui, pasikonsultuokite su prekybos
atstovu. Elektrolitui patekus ant kurios nors jūsų kūno dalies, kruopščiai
nusiprauskite vandeniu.

R Negalima šildyti ar mesti į liepsnas.
R Nepalikite akumuliatoriaus automobilyje, kuris ilgą laiką yra veikiamas

tiesioginių saulės spindulių, uždarius duris ir langus.
R Neardykite.

ATSARGIAI
Prietaisas
R Nelaikykite įrenginio prie šilumos šaltinio.
R Negalima klausytis šio prietaiso dideliu garsumu tose vietose, kur jums

reikia girdėti aplinkinius garsus saugumo sumetimais, pvz., geležinkelio
pervažose ir statybvietėse.

R Laikykite šį prietaisą atokiau magnetizmui jautrių daiktų. Tokie prietaisai
kaip laikrodis gali neveikti tinkamai.

R Šiame gaminyje yra magnetinės medžiagos. Pasikonsultuokite su
gydytoju, ar ji gali turėti poveikio jūsų implantuojamam medicinos
prietaisui.

R Tinkamas įkrovimas negalimas, jei ant ausinių įkrovimo terminalo yra
dulkių arba vandens lašų. Prieš įkraudami nuvalykite dulkes ir vandens
lašus.

Alergijos
R Nutraukite naudojimą, jei ausinių pagalvėlės arba kitos dalys, kurios

tiesiogiai liečia odą, sukelia diskomfortą.
R Tolesnis naudojimas gali sukelti bėrimą ar kitų alerginių reakcijų.

Atsargumo priemonės klausantis su ausinėmis
R Per didelis ausinių (įstatomų) garso slėgis gali sukelti klausos praradimą.
R Nenaudokite ausinių dideliu garsumu. Klausos ekspertai

nerekomenduoja nepertraukiamai leisti garsą.

R Jei ausyse atsiras skambesys, sumažinkite garsumą arba nutraukite
naudojimą.

R Nenaudokite dirbdami su motorine transporto priemone. Tai gali sukelti
eismo pavojų ir yra neteisėta daugelyje sričių.

R Turėtumėte elgtis ypač atsargiai arba laikinai nutraukti naudojimą
potencialiai pavojingose situacijose.

R Nenaudokite ausinių, jei jos skleidžia garsų neįprastą triukšmą. Taip
nutikus, išjunkite ausines ir kreipkitės į klientų aptarnavimo skyrių.

R Nedelsdami nusiimkite ausines, jei pajutote šilimo pojūtį ar nesigirdi
garso.

R Įkraunant ausinės neleidžia garso.

Šis įrenginys gali priimti radijo trukdžių, kuriuos mobiliojo ryšio telefonai
sukelia naudojimo metu. Jei tokių trukdžių atsiranda, padidinkite šio įren-
ginio ir mobiliojo telefono atskyrimo atstumą.

Prijunkite prie kompiuterio naudodami tik pateiktą USB įkrovimo laidą.

Ant šio gaminio (įskaitant priedus) esančių simbolių reikšmė:

: NS

: Parengtis/ĮJUNGTA

1. Norėdami peržiūrėti sertifikavimo informaciją, nuimkite kairiąją au-
sies pagalvėlę.

2. Sertifikavimo informacija (66) nurodyta ant garsiakalbio plokštelės
dalies (7), kuri pasimato nuėmus kairiąją ausies pagalvėlę (L
(kairės) pusės).

3. Norėdami pritvirtinti ausies pagalvėlę, įtvirtinkite ausies pagalvė-
lės dalį9 į dalį8.

Jei pernelyg trauksite ausies pagalvėlę, ji gali suplyšti.
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Specifikacijos
Bendroji informacija

Maitinimas NS 5 V, 0,5 A
(vidinis akumuliatorius: 3,7 V (ličio
polimero))

Eksploatacinis laikas*1 Apytiksl. 72 val. (AAC)
Apytiksl. 72 val. (SBC)

Įkrovimo laikas*2
(25 °C)

Apytiksl. 4,0 val.

Įkrovimo temperatūros interva-
las

Nuo 10 °C iki 35 °C

Veikimo temperatūros intervalas Nuo 0 °C iki 40 °C

Veikimo drėgmės intervalas Nuo 35 %SD iki 80 %SD
(be kondensato)
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Masė Apytiksl. 140 g

*1 Ji gali būti trumpesnė atsižvelgiant į naudojimo sąlygas.
*2 Laikas, kurio reikia išsekusiam akumuliatoriui visiškai įkrauti.

R Specifikacijos gali būti keičiamos be perspėjimo.

„Bluetooth®“ skyrius

Dažnių intervalas Nuo 2402 MHz iki 2480 MHz

Palaikomi profiliai A2DP, AVRCP, HFP

Palaikomas kodekas SBC, AAC

Laidinių įkrovimo įrenginių maitinimo reikalavimai

2.5 - 2.5

W

Kroviklio tiekiama galia turi būti ne mažesnė kaip 2,5
vatų, reikalingų radijo įrenginiui, ir ne didesnė kaip 2,5
vatų, kad būtų pasiektas didžiausias įkrovimo greitis.
Pateiktas USB įkrovimo laidas skirtas tik prietaisui įkrau-
ti. Jo negalima naudoti duomenų ryšiui užmegzti ar ki-
tiems prietaisams įkrauti.

Prekių ženklai
„Bluetooth®“ žodinis ženklas ir logotipai yra registruotieji prekės ženklai,
priklausantys „Bluetooth SIG, Inc.“, ir bet kokiam šių ženklų naudojimui iš
„Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd.“ pusės taikoma
licencija.
Kiti prekės ženklai ir prekės pavadinimai yra atitinkamų savininkų prekės
ženklai.
Kiti šiame dokumente esantys sistemos pavadinimai ir produktų pavadinimai
paprastai yra atitinkamų kūrėjų bendrovių registruotieji prekės ženklai arba
prekės ženklai. Atkreipkite dėmesį, kad TM ir ® ženklai šiame dokumente
nenurodomi.

Šis produktas naudoja atvirojo kodo programinę įrangą, licencijuotą kito-
mis nei GPL V2.0 ir (arba) LGPL V2.1 sąlygomis. Aukščiau nurodyta pro-
graminė įranga platinama tikintis, kad ji bus naudinga, tačiau NETEIKIA-
MA JOKIA GARANTIJA, įskaitant numanomą, dėl TINKAMUMO PA-
RDUOTI arba TINKAMUMO KONKRETIEMS TIKSLAMS. Išsamių są-
lygų ieškokite toliau nurodytame tinklalapyje.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/download/index.html

Apie „Bluetooth®“
Naudojimo apribojimai
R Belaidis perdavimas ir (arba) naudojimas su visais Bluetooth® įrengtais

įrenginiais negarantuojamas.
R Atsižvelgiant į prietaiso specifikacijas ir nuostatas, jo gali nepavykti

prijungti ar gali skirtis kai kurios operacijos.

Atitikties deklaracija (DoC)
„Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd.“ pareiškia, kad šis
gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias Direktyvos 2014/53/
ES nuostatas. Klientai gali atsisiųsti originalią mūsų RE gaminių DoC kopiją iš
mūsų DoC serverio:
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents
Įgaliotojo atstovo kontaktinė informacija: Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
(Vokietija)

Bevielio ryšio tinklas „Bluetooth®“

Dažnių intervalas Nuo 2402 MHz iki 2480 MHz

Maksimali galia 4 dBm

Taikoma tik Europos
Sąjungai ir šalims, kuriose
taikomos perdirbimo
sistemos

Šie simboliai nurodo atskirą elektros ir elektroni-
nės įrangos atliekų arba maitinimo elementų at-
liekų surinkimą.
Išsamesnė informacija pateikta „Naudojimo in-
strukcijoje“ (PDF formatu).

https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/oi/rb_hf630b/

Akumuliatorių išėmimas
utilizuojant šį įrenginį

Kai utilizuojate šį įrenginį, išimkite į jį įdėtus akumu-
liatorius ir perdirbkite.
Informacijos apie akumuliatorių išėmimą ieškokite
toliau nurodytoje svetainėje.
R Spustelėkite norimą kalbą.
https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/
oi/rb_hf630b/dispose.html

Programinės įrangos
atnaujinimai

Jei reikia atnaujinti prietaiso mikroprograminę įran-
gą, paskelbsime pranešimą toliau nurodytoje sve-
tainėje.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/
download/index.html#headphone
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Молим прочетете внимателно тези инструкции преди да
използвате продукта и съхранете настоящото ръководство за
бъдещо използване.
Изрази, използвани в настоящия документ
R Изображенията на продукта може да се отличават от

действителния продукт.

Мерки за безопасност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Устройство
За да ограничите риска от пожар, електрически удар или повреда
на продукта,
R Не излагайте този апарат на дъжд, влага, капеща вода или водни

пръски.
R Използвайте само препоръчани от производителя аксесоари.
R Не отстранявайте капаците.
R Не поправяйте сами този апарат. Възлагайте сервизирането на

квалифициран сервизен персонал.
Избягвайте употреба при следните условия
R Екстремно високи или ниски температури по време на употреба,

съхранение или транспортиране.
R Изхвърляне на батерията в огън или гореща печка или механично

смачкване или нарязване на батерията може да причини експлозия.
R Екстремно високи температури и/или екстремно ниско атмосферно

налягане може да причинят експлозия или изтичане на запалима
течност или газ.

Батерии
R Неправилното боравене с батериите може да доведе до изтичане

на електролит, който да повреди предмети, влезли в контакт с
изтеклата течност. Ако от батериите изтече електролит,
консултирайте се с вашия търговец. Ако електролитът влезе в
контакт с която и да е част от тялото ви, измийте я обилно с вода.

R Не нагрявайте или излагайте на пламък.
R Не оставяйте апарата в автомобил, изложен продължително време

на директна слънчева светлина при затворени врати и прозорци.
R Не разглобявайте.

ВНИМАНИЕ
Устройство
R Не използвайте този апарат в близост до източник на топлина.
R Не слушайте музика с този апарат при прекалено силен звук на

места, където по съображения за сигурност трябва да чувате
звуците от заобикалящата ви среда, като железопътни прелези и
строителни обекти.

R Дръжте апарата на разстояние от уреди, чувствителни на
магнетизъм. Точността на работа на подобни уреди, като часовник
например, може да се наруши.

R Този продукт съдържа магнитен материал. Консултирайте се с
вашия лекар дали този материал може да повлияе на вашето
имплантируемо медицинско изделие.

R Не е възможно правилно зареждане, ако върху клемите за
зареждане на слушалките има прах или водни капки. Отстранете
праха или водните капки преди зареждане.

Алергии
R Прекратете използването, ако усетите дискомфорт с

възглавничките за ушите или друга част, която влиза в
непосредствено съприкосновение с кожата ви.

R Непрекъснато използване може да причини обриви или други
алергични реакции.

Предупреждения за слушане със слушалките
R Прекалено високи нива на звуково налягане от минислушалките и

слушалките може да причинят загуба на слух.
R Не използвайте вашите слушалки при прекалено силен звук.

Според специалистите продължителното слушане на музика със
слушалки уврежда слуха.

R Ако усещате шум в ушите си, намалете силата на звука или
прекратете употребата на слушалките.

R Не използвайте докато управлявате моторно превозно средство.
Това може да създаде опасност при движение и в много региони е
забранено от закона.

R Трябва да подхождате изключително внимателно или временно да
преустановите употребата при ситуации на потенциална опасност.

R Не използвайте слушалките, ако издават силен необичаен шум. В
такъв случай изключете слушалките и се свържете с отдела за
обслужване на клиенти.

R Незабавно свалете слушалките, ако усетите затопляне или не
чувате звук.

R Слушалките не възпроизвеждат звук, докато се зареждат.

Работата на апарата по време на използване може да бъде наруше-
на от радиосмущения, причинени от мобилни телефони. При възник-
ване на такива, моля увеличете разстоянието между апарата и мо-
билния телефон.

Използвайте само включения в комплекта USB зареждащ кабел при
включване към компютър.

Символите на този продукт (включително аксесоарите) имат следни-
те значения:

: DC

: Режим на готовност/ВКЛ. (ON)

1. Свалете лявата възглавничка за ушите, за да видите инфор-
мацията за сертифициране.

2. Информацията за сертифициране (66) е посочена върху пло-
ската част на високоговорителя (7), която се разкрива, кога-
то лявата възглавничка за уши (страна L) се свали.

3. За да прикрепите възглавничката за уши, поставете част 9
от нея в част8.

Ако дръпнете възглавничката за уши твърде силно, тя може да се
скъса.
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Спецификации
Обща информация

Захранване DC 5 В, 0,5 A
(Вътрешна батерия: 3,7 В (Li-поли-
мерна)

Време на работа*1 Около 72 часа (AAC)
Около 72 часа (SBC)

Време на зареждане*2
(25 °C)

Около 4,0 часа

Температурен обхват при за-
реждане

10 °C до 35 °C

Работен температурен обхват 0 °C до 40 °C

Работен обхват, влажност 35 %RH до 80 %RH
(без кондензация)

Тегло Около 140 г

*1 Може да бъде и по-кратка в зависимост от работните условия.
*2 Времето, необходимо за пълно зареждане на батериите.

R Спецификациите подлежат на промяна без предизвестие.

Bluetooth® секция

Честотна лента 2402 МХц до 2480 МХц

Поддържани профили A2DP, AVRCP, HFP

Поддържан кодек SBC, AAC

Изисквания към захранването за зарядни устройства
с кабел

2.5 - 2.5

W

Захранването, подавано от зарядното устройство,
трябва да бъде минимум 2,5 вата, изисквани от ра-
диооборудването, и максимум 2,5 вата, за да се по-
стигне максимална скорост на зареждане.
USB зареждащият кабел, който е предоставен с апа-
рата, е само за зареждане само на апарата. Той не
може да се използва за пренос на данни или за за-
реждане на други устройства.

Търговски марки
Словесната марка Bluetooth® и логотипите са регистрирани търговски
марки, собственост на Bluetooth SIG, Inc., и използването им от
Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd. е само по лиценз.
Други търговски марки и търговски наименования са собственост на
съответните притежатели.
Други имена на системи и продуктови наименования, появяващи се в
настоящия документ, са принципно регистрирани търговски марки или
търговски марки на съответните компании разработчици. Имайте
предвид, че знакът TM и знакът ® не се появяват в настоящия документ.

Този продукт включва използване на софтуер с отворен код, разли-
чен от софтуера, лицензиран при условията на GPL V2.0 и/или
LGPL V2.1. Класифицираният по-горе софтуер се разпространява с
надеждата, че ще бъде полезен, но БЕЗ КАКВАТО И ДА БИЛО ГА-
РАНЦИЯ, дори без подразбиращата се гаранция за ПРИГОДНОСТ
ЗА ПРОДАЖБА или ПРИГОДНОСТ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗ-
НАЧЕНИЕ. Моля, прочетете подробните условия в тази връзка на
следната Интернет страница.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/download/index.html

За Bluetooth®

Ограничения за ползване
R Безжично предаване и/или ползване с всички монтирани Bluetooth®

устройства не е гарантирано.
R В зависимост от спецификациите и настройките на дадено

устройство, свързването може да е неуспешно или някои операции
да бъдат различни.

Декларация за
съответствие (DoC)
С настоящото „Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd.”
декларира, че този продукт е в съответствие със съществените
изисквания и други съответни клаузи на Директива 2014/53/ЕС.
Клиентите могат да изтеглят копие на оригиналната Декларация за
съответствие за нашите RE продукти от нашия сървър за Декларации за
съответствие:
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents
Контакт с упълномощен представител: Panasonic Marketing Europe
GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Германия

Вид на безжичната връзка Bluetooth®

Честотна лента 2402 МХц до 2480 МХц

Максимална мощност 4 dBm

Само за Европейския
съюз и страни със
системи за рециклиране

Тези символи указват разделно събиране на
отпадъци от електрическо и електронно обо-
рудване или отпадъци от батерии.
По-подробна информация се съдържа в „Ръ-
ководството с инструкции за експлоатация
(PDF формат)”.

https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/oi/rb_hf630b/
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Изваждане на батериите
при изхвърляне на
устройството

При изхвърляне на устройството извадете бате-
риите от него и ги рециклирайте.
Посетете посочения по-долу уеб сайт за подроб-
на информация относно изваждането на бате-
риите.
R Щракнете върху желания език.
https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/
oi/rb_hf630b/dispose.html

Актуализации на
фърмуера

Ако е необходимо да се актуализира фърмуе-
ра за апарата, ние ще изпратим известие на
следния уеб сайт.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/
download/index.html#headphone
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Enne selle toote kasutamist lugege tähelepanelikult neid juhiseid ja
hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.
Selles dokumendis kasutatud väljendid
R Toote illustratsioonid võivad tegelikust tootest erineda.

Ohutusabinõud

HOIATUS
Seade
Et vähendada tule-, elektrilöögi või toote kahjustamise ohtu
R Kaitske seadet vihma, niiskuse, veetilkade ja veepritsmete eest.
R Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.
R Ärge eemaldage katteid.
R Ärge parandage seadet ise. Laske seda teha kvalifitseeritud

spetsialistidel.
Vältige kasutamist järgmistes tingimustes
R Väga madal või kõrge temperatuur kasutamisel, hoidmisel või

transportimisel.
R Aku viskamine tulle või kuuma ahju, samuti selle purustamine või

katkilõikamine, mis võib tekitada plahvatuse.
R Väga kõrge temperatuur ja/või väga madal õhurõhk, mis võib panna

tuleohtliku vedeliku või gaasi plahvatama või lekkima.

Akud
R Akude väärkasutamine võib tuua kaasa elektrolüüdi lekke, mis võib

kahjustada lekkinud vedelikuga kokku puutuvaid objekte. Kui akudest
lekib elektrolüüti, pidage nõu edasimüüjaga. Kui elektrolüüt puutub
kokku mõne teie kehaosaga, peske seda põhjalikult veega.

R Ärge kuumutage ega põletage.
R Ärge jätke seadet kauaks autosse päikese kätte, kui uksed ja aknad on

suletud.
R Ärge võtke akusid lahti.

ETTEVAATUST!
Seade
R Ärge asetage seadet soojusallika lähedusse.
R Ärge kuulake selle seadmega valjusti kohtades, kus peate ohutuse

huvides kuulma ümbritsevaid hääli – näiteks raudteeületuskohas või
ehitusplatsil.

R Hoidke seade eemal magnetismi kartvatest esemetest. Sellised asjad
nagu kell ei pruugi korralikult töötada.

R Antud toode sisaldab magnetmaterjali. Konsulteerige arstiga, kas see
võib avaldada mõju teie implanteeritud meditsiiniseadmele.

R Laadimine ei toimu korralikult, kui kõrvaklappide laadimiskontaktidel on
tolmu või veepiisku. Enne laadimist eemaldage tolm ja veepiisad.

Allergia
R Lõpetage seadme kasutamine, kui kõrvaklapid või muud nahaga kokku

puutuvad osad tunduvad teile ebamugavad.
R Jätkuv kasutamine võib tekitada löövet või muid allergilisi reaktsioone.

Ettevaatusabinõud kõrvaklappidega kuulamisel
R Kõrvaklappidest tulev liigne helirõhk võib põhjustada kuulmiskaotuse.
R Ärge kuulake kõrvaklappidega liiga valjusti. Kuulmisspetsialistid

hoiatavad pikaajalise heli kuulamise eest.
R Kui kuulete kõrvades tirinat, vähendage helitugevust või lõpetage

kasutamine.
R Ärge kasutage mootorsõiduki juhtimise ajal. See võib tekitada liikluses

ohtlikke olukordi ja on paljudes piirkondades keelatud.

R Potentsiaalselt ohtlikes olukordades peate olema äärmiselt ettevaatlik
või ajutiselt katkestama kasutamise.

R Ärge kasutage kõrvaklappe, kui neist kostab valju ebatavalist müra.
Peaks nii juhtuma, lülitage kõrvaklapid välja ja võtke ühendust
klienditeenindusega.

R Kui tajute kõrvaklappide soojemaks muutumist või heli kadumist, võtke
kõrvaklapid kohe peast.

R Laadimise ajal ei kosta kõrvaklappidest heli.

Kasutamist võivad segada mobiiltelefonide tekitatavad raadiohäired. Sel-
liste häirete ilmnemisel suurendage kaugust seadme ja mobiiltelefoni va-
hel.

Arvutiga ühendamiseks kasutage ainult kaasas olevat USB-laadimisjuhet.

Tootel (sh tarvikutel) olevad sümbolid tähendavad järgmist.

: alalisvool (DC)

: Ooterežiim/SEES

1. Sertifitseerimisteabe vaatamiseks eemaldage vasak kõrvapadi.
2. Sertifitseerimisteave (66) on märgitud kõlari plaadiosale (7), mis

tuleb nähtavale vasaku kõrvapadja (L-pool) eemaldamisel.
3. Kõrvapadja kinnitamiseks paigaldage kõrvapadja osa 9 osasse

8.

Kui tõmbate kõrvapatja liiga palju, võib kõrvapadi rebeneda.

1 2

7

6

7

6

3
8
9

Spetsifikatsioonid
Üldist

Toide Alalisvool 5 V, 0,5 A
(sisemine aku: 3,7 V (Li-polümeer))

Tööaeg*1 Umbes 72 tundi (AAC)
Umbes 72 tundi (SBC)

Laadimisaeg*2
(25 °C)

Umbes 4,0 tundi

Laadimistemperatuuride vahe-
mik

10 °C kuni 35 °C

Töötemperatuuride vahemik 0 °C kuni 40 °C

Tööniiskuse vahemik 35 %RH kuni 80 %RH
(ilma kondensatsioonita)

Mass Ligik. 140 g

*1 Sõltuvalt töötingimustest võib see olla lühem.
*2 Tühjade akude täislaadimiseks kuluv aeg.

Eesti keel
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R Spetsifikatsioone võidakse muuta ilma teatamata.

Bluetooth®-i jaotis

Sagedusriba 2402 MHz kuni 2480 MHz

Toetatud profiilid A2DP, AVRCP, HFP

Toetatud kodek SBC, AAC

Toitepinge nõuded juhtmega laadimisseadmetele

2.5 - 2.5

W

Laadija väljundvõimsus peab olema vähemalt raadio-
seadme jaoks vajalik min 2,5 W ja max 2,5 W, et saa-
vutada maksimaalne laadimiskiirus.
Kaasas olev USB-laadimisjuhe on mõeldud ainult kõr-
vaklappide laadimiseks. Seda ei saa kasutada andme-
sideks või teiste seadmete laadimiseks.

Kaubamärgid
Bluetooth®-i sõnamärk ja logod on ettevõttele Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad
registreeritud kaubamärgid ning igasugune nende märkide kasutamine
ettevõtte Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd. poolt toimub
litsentsi alusel.
Muud kaubamärgid ja kaubanimed kuuluvad nende vastavatele omanikele.
Muud selles dokumendis esinevad süsteemide ja toodete nimed on üldiselt
registreeritud kaubamärgid või vastavate arendusettevõtete kaubamärgid.
Pange tähele, et märke TM ja ® selles dokumendis ei esine.

See toode sisaldab muud avatud lähtekoodiga tarkvara kui GPL V2.0 ja/
või LGPL V2.1 alusel litsentsitud tarkvara. Ülalnimetatud tarkvara levita-
takse lootuses, et see on kasulik, kuid ILMA MINGI GARANTIITA, isegi
ilma kaudse garantiita TURUSTATAVUSE või KONKREETSEKS OTS-
TARBEKS SOBIVUSE tagamiseks. Tutvuge täpsustatud tingimustega,
mis on toodud järgmisel veebilehel.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/download/index.html

Bluetooth®-ist lähemalt
Kasutuspiirangud
R Juhtmevaba ülekanne ja/või kasutamine kõigi Bluetooth®-ga varustatud

seadmetega ei ole garanteeritud.
R Sõltuvalt seadme spetsifikatsioonidest ja seadistusest võib ühenduse

loomine ebaõnnestuda või mõned toimingud võivad olla soovitust
erinevad.

Vastavusdeklaratsioon
(DoC)
Käesolevaga kinnitab „Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd.”,
et see toode vastab direktiivi 2014/53/EL olulistele nõuetele ja muudele
asjakohastele sätetele. Kliendid saavad meie RE-toodete algse DoC koopia
alla laadida meie DoC-serverist:
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents
Kontakt volitatud esindajaga: Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Saksamaa

Juhtmevaba seadme tüüp Bluetooth®

Sagedusriba 2402 MHz kuni 2480 MHz

Maksimaalne võimsus 4 dBm

Ainult Euroopa Liidule ja
ringlussevõtu
süsteemidega riikidele

Need sümbolid tähendavad elektri- ja elektroo-
nikaseadmete või patareijäätmete eraldi kokku-
kogumist.
Üksikasjalikum teave on esitatud dokumendis
„Kasutusjuhend (PDF-formaadis)”.

https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/oi/rb_hf630b/

Akude eemaldamine
seadme utiliseerimisel

Seadme utiliseerimisel eemaldage sellesse paigal-
datud akud ja käidelge need.
Akude eemaldamise kohta lisateabe saamiseks kü-
lastage järgmist veebilehte.
R Klõpsake soovitud keelele.
https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/
oi/rb_hf630b/dispose.html

Püsivara värskendused
Kui tekib vajadus kõrvaklappide püsivara värsken-
dada, teatame sellest järgmisel veebisaidil.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/
download/index.html#headphone
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Pažljivo pročitajte ove upute prije korištenja proizvoda i spremite ovaj
priručnik za buduću uporabu.
Izrazi koji se koriste u ovom dokumentu
R Ilustracije proizvoda mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda.

Sigurnosne mjere

UPOZORENJE
Jedinica
Kako biste smanjili rizik od požara, strujnog udara ili oštećenja
proizvoda,
R Nemojte izlagati uređaj kiši, vlazi, kapanju ili prskanju.
R Upotrebljavajte samo dodatnu opremu koju preporučuje proizvođač.
R Nemojte skidati poklopce.
R Nemojte na svoju ruku popravljati jedinicu. Servisiranje prepustite

ovlaštenu servisu.
Izbjegavajte uporabu u sljedećim uvjetima
R Izuzetno visoke ili niske temperature tijekom uporabe, skladištenja ili

prijevoza.
R Bacanje baterija u vatru ili vruću pećnicu, ili mehaničko usitnjavanje ili

rezanje baterija, što može dovesti do eksplozije.
R Izuzetno visoka temperatura i/ili ekstremno nizak tlak zraka koji mogu

dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tekućine ili plina.

Baterije
R Pogrešno rukovanje baterijama može uzrokovati curenje elektrolita što

može oštetiti predmete koji dolaze u kontakt s iscurelom tekućinom. Ako
elektrolit iscuri iz baterija, obratite se svom prodavaču. Temeljito operite
vodom ako elektrolit dođe u dodir s bilo kojim dijelom vašeg tijela.

R Nemojte ih grijati ili izlagati plamenu.
R Ne ostavljajte jedinicu izravno izloženom sunčevom svjetlu u automobilu

na dulje vrijeme sa zatvorenim vratima i prozorima.
R Nemojte rastavljati.

OPREZ
Jedinica
R Ovu jedinicu nemojte ostavljati u blizini izvora topline.
R Ne slušajte zapise preko ove jedinice pri velikoj glasnoći na mjestima

gdje trebate čuti zvukove iz okoline zbog sigurnosti, kao što su
željeznički prijelazi i gradilišta.

R Držite ovu jedinicu dalje od predmeta osjetljivih na magnetizam. Takvi
uređaji poput sata možda neće ispravno raditi.

R Ovaj proizvod sadrži magnetski materijal. Posavjetujte se s liječnikom o
tome može li to utjecati na vaš implantabilni medicinski uređaj.

R Ispravno punjenje nije moguće ako na terminalu za punjenje i odjeljcima
terminala slušalica ima prašine ili kapljica vode. Prije punjenja uklonite
prašinu ili kapljice vode.

Alergije
R Prekinite uporabu ako osjetite neugodu zbog jastučića za uši ili bilo kojih

drugih dijelova koji izravno dodiruju kožu.
R Postojana uporaba može uzrokovati osip ili druge alergijske reakcije.

Mjere opreza za slušanje uz pomoć slušalica
R Prekomjeran zvučni pritisak iz slušalica za uši može uzrokovati gubitak

sluha.
R Nemojte upotrebljavati slušalice s previsoko postavljenom glasnoćom.

Stručnjaci za sluh ne preporučuju da se zapisi slušaju neprekidno i na
dulje vrijeme.

R Ako vam počne zvoniti u ušima, smanjite glasnoću ili prekinite uporabu.

R Ne koristite tijekom upravljanja motornim vozilom. To može uzrokovati
saobraćajnu nesreću i ilegalno je na dosta područja.

R U potencijalno opasnim situacijama trebali biste biti jako oprezni ili
privremeno prekinuti uporabu.

R Nemojte koristiti slušalice ako emitiraju glasnu neuobičajenu buku. Ako
se to dogodi, isključite slušalice i kontaktirajte službu za korisnike.

R Odmah uklonite slušalice ako osjetite osjećaj zagrijavanja ili gubitak
zvuka.

R Slušalice ne reproduciraju zvuk tijekom punjenja.

Ovu jedinicu mogu omesti smetnje s radija uzrokovane mobilnim telefo-
nima tijekom uporabe. Ako dođe do takvih smetnji, povećajte razmak
između ove jedinice i mobilnog telefona.

Kod spajanja na računalo koristite samo dobiveni USB kabel za punjenje.

Simboli na ovom proizvodu (uključujući i dodatnu opremu) predstavljaju
sljedeće:

: DC

: Stanje pripravnosti/UKLJUČENO

1. Uklonite jastučić za lijevo uho kako biste vidjeli informacije o certi-
fikatu.

2. Podaci o certifikatu (66) navedeni su na dijelu ploče zvučnika
(7), koji postaje vidljiv kada se ukloni jastučić za lijevo uho (L stra-
na).

3. Da prikačite jastučić za uho, postavite dio 9 jastučića za uho u
dio8.

Ako jastučić za uho previše povučete, jastučić za uho se može potrgati.

1 2

7

6

7

6

3
8
9

Specifikacije
Općenito

Napajanje DC 5 V, 0,5 A
(Unutarnja baterija: 3,7 V
(Li-polimer))

Vrijeme rada*1 Otprilike 72 sati (AAC)
Otprilike 72 sati (SBC)

Vrijeme punjenja*2
(25 °C)

Otprilike 4,0 sata

Raspon temperature punjenja 10 °C do 35 °C

Raspon temperature rada 0 °C do 40 °C

Raspon vlažnosti pri radu 35 % relativne vlažnosti zraka do
80 % relativne vlažnosti zraka
(bez kondenzacije)

Hrvatski
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Masa Otprilike 140 g

*1 Može biti kraće ovisno o radnim uvjetima.
*2 Vrijeme potrebno za punjenje baterije od prazne do pune.

R Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne obavijesti.

Bluetooth® odjeljak

Frekvencijski pojas 2402 MHz do 2480 MHz

Podržani profili A2DP, AVRCP, HFP

Podržani kodeci SBC, AAC

Zahjevi u pogledu napajanja kabelskih uređaja za punjenje

2.5 - 2.5

W

Snaga koju isporučuje punjač mora biti minimalno 2,5
vati potrebnih za radio opremu, i maksimalno 2,5 vati
kako bi se postigla maksimalna brzina punjenja.
Isporučeni USB kabel za punjenje služi samo za
punjenje jedinice. Ne može se koristiti za podatkovnu
komunikaciju ili punjenje drugih uređaja.

Zaštitni znakovi
Bluetooth® verbalni žig i logotipi registrirani su zaštitni znakovi u vlasništvu
tvrtke Bluetooth SIG, Inc. a svaka uporaba takvih znakova od strane tvrtke
Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd. je pod licencom.
Ostali zaštitni znakovi i trgovački nazivi pripadaju njihovim vlasnicima.
Ostali nazivi sustava i nazivi proizvoda koji se pojavljuju u ovom dokumentu
općenito su registrirani zaštitni znakovi ili zaštitni znakovi odgovarajućih tvrtki
za razvoj. Imajte na umu da se oznaka TM i oznaka ® ne pojavljuju u
predmetnom dokumentu.

Ovaj proizvod sadrži softver otvorenog koda koji se razlikuje od softvera
licenciranog pod uvjetima licenci GPL V2.0 i LGPL V2.1. Softver kategori-
ziran u skladu s gore navedenim distribuira se u nadi da će biti koristan,
ali ne daje se NIKAKVO JAMSTVO, čak ni implicirano jamstvo za PRI-
KLADNOST ZA PRODAJU ni za PRIKLADNOST ZA ODREĐENU NA-
MJENU. Detaljne odredbe i uvjete za proizvod potražite na sljedećem
web-mjestu:
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/download/index.html

O Bluetooth®

Ograničenja uporabe
R Bežični prijenos i/ili uporaba sa svim Bluetooth® uređajima u opremi

nisu zajamčeni.
R Ovisno o specifikacijama i postavkama uređaja isti može imati

poteškoća u povezivanju ili se neke radnje mogu razlikovati.

Deklaracija o podobnosti
(DoC)
Ovime, tvrtka „Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd.” izjavljuje
da je ovaj proizvod u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama Direktive 2014/53/EU. Kupci mogu preuzeti kopiju izvorne
Deklaracije o podobnosti za naše RE proizvode s našeg poslužitelja
Deklaracija o podobnosti:
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents
Obratite se ovlaštenom zastupniku: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Njemačka

Vrsta bežične mreže Bluetooth®

Frekvencijski pojas 2402 MHz do 2480 MHz

Maksimalna snaga 4 dBm

Samo za zemlje članice
Europske unije i zemlje sa
sustavom za reciklažu

Ovi simboli označavaju odvojeno skupljanje ot-
padne električne i elektroničke opreme ili otpad-
nih baterija.
Detaljnije informacije nalaze se u „Uputama za
uporabu (PDF format)”.

https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/oi/rb_hf630b/

Uklanjanje baterija prilikom
odlaganja ovog uređaja

Kada odlažete ovaj uređaj, uklonite baterije ugrađe-
ne u ovaj uređaj i reciklirajte ih.
Za pojedinosti o uklanjanju baterija pristupite dolje
navedenoj web stranici.
R Odaberite željeni jezik.
https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/
oi/rb_hf630b/dispose.html

Ažuriranja firmvera
Ako je potrebno ažurirati firmver za jedinicu,
objavit ćemo obavijest na sljedećoj web lokaciji.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/
download/index.html#headphone
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Pred uporabo tega izdelka, pozorno preberite ta navodila ter jih shranite
za prihodnjo uporabo.
Izrazi, uporabljeni v tem dokumentu
R Ponazoritve izdelka se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka.

Varnostni ukrepi

OPOZORILO
Enota
Da bi zmanjšali tveganje za požar, električni udar ali škodo na izdelku
R Enote na izpostavljajte dežju, vlagi, kapljanju ali škropljenju.
R Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo priporoča proizvajalec.
R Ne odstranjujte ohišja.
R Ne popravljajte enote sami. Prepustite servisiranje usposobljenim

serviserjem.
Izogibajte se uporabi v naslednjih pogojih
R Izredno visokim ali nizkim temperaturam med uporabo, shranjevanjem

ali prevozom.
R Odlaganju baterij v ogenj ali vročo pečico, ali mehanskemu drobljenju ali

rezanju baterije, kar bi lahko povzročilo eksplozijo.
R Izredno visokemu in/ali nizkemu zračnemu pritisku, ki lahko povzroči

eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekočine ali plina.

Baterije
R Nepravilno ravnanje z baterijami lahko povzroči uhajanje elektrolita, kar

lahko poškoduje predmete, ki pridejo v stik z izteklo tekočino. V primeru
uhajanja elektrolita iz baterij se posvetujte s svojim prodajalcem. Če
elektrolit pride v stik s katerim koli delom telesa, temeljito sperite z vodo.

R Ne segrevajte ali izpostavljajte plamenu.
R Enote ne puščajte dlje časa v avtu, ki ima zaprta vrata in okna ter je

izpostavljen neposredni sončni svetlobi.
R Ne razstavljajte.

POZOR
Enota
R Te enote ne puščajte v bližini virov toplote.
R Te enote na uporabljajte za poslušanje pri visoki glasnosti na mestih,

kjer morate zaradi varnosti slišati zvoke iz svoje okolice, kot so
železniški prehodi in gradbišča.

R Držite to enoto stran od stvari, ki so občutljive za magnetizem. Naprave,
kot je ura, morda ne bodo delovale pravilno.

R Ta izdelek vsebuje magnetni material. Posvetujte se s svojim
zdravnikom, ali bi to lahko vplivalo na vaš medicinski pripomoček za
vsaditev.

R Če so na terminalu za polnjenje slušalk prah ali vodne kapljice, pravilno
polnjenje ni mogoče. Pred polnjenjem odstranite prah ali vodne kapljice.

Alergije
R Prenehajte uporabljati blazinice za ušesa, če občutite nelagodje med

njihovo nošnjo ali ob uporabi katerih drugih delov, ki so v neposrednem
stiku s kožo.

R Neprekinjena uporaba lahko povzroči izpuščaje ali druge alergične
reakcije.

Previdnostni ukrepi za poslušanje s slušalkami
R Čezmerni zvočni tlak iz ušesnih slušalk in naglavnih slušalk lahko

povzroči izgubo sluha.
R Slušalk ne uporabljajte pri visoki glasnosti. Strokovnjaki za sluh

odsvetujejo podaljšano nepretrgano poslušanje.

R Če opazite zvonjenje v ušesih, zmanjšajte glasnost ali prenehajte z
uporabo.

R Ne uporabljajte med upravljanjem motornega vozila. To lahko povzroči
nevarnost v prometu ter je v nekaterih območjih celo prepovedano.

R V potencialno nevarnih situacijah bodite izredno previdni pri uporabi ali
pa z uporabo začasno prenehajte.

R Slušalk ne uporabljajte, če oddajajo glasne nenavadne zvoke. Če se to
zgodi, izklopite slušalke in se obrnite na servisno službo.

R Če občutite občutek toplote ali izgubo zvoka, takoj odstranite slušalke.
R Slušalke med polnjenjem ne predvajajo zvoka.

Med uporabo lahko ta enota sprejme radijske motnje, ki jih povzročijo mo-
bilni telefoni. Če pride do takšnih motenj, povečajte razdajo med to enoto
in mobilnim telefonom.

Pri povezavi z računalnikom uporabljajte samo priloženi polnilni kabel
USB.

Simboli na tem izdelku (vključno z dodatno opremo) predstavljajo nasled-
nje:

: DC

: V pripravljenosti/VKLOP

1. Za ogled informacij o certifikatu odstranite levo blazinico za ušesa.
2. Informacije o certifikatu (66) so navedene na delu plošče zvočni-

ka (7), ki postane viden, ko odstranite levo blazinico za ušesa
(stran L).

3. Če želite pritrditi blazinico za ušesa, namestite del 9 blazinice za
ušesa v del8.

Če blazinico za ušesa preveč potegnete, se lahko ta strga.

1 2

7

6

7

6

3
8
9

Tehnični podatki
Splošno

Vir napajanja DC 5 V, 0,5 A
(Notranja baterija: 3,7 V (Li-polimer))

Čas delovanja*1 Približno 72 ur. (AAC)
Približno 72 ur. (SBC)

Čas polnjenja*2
(25 °C)

Približno 4,0 ur.

Razpon temperature pri polnje-
nju

10 °C do 35 °C

Razpon temperature pri delova-
nju

0 °C do 40 °C

Slovenščina
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Razpon vlažnosti pri delovanju 35 % relativne vlažnosti do 80 % re-
lativne vlažnosti
(brez kondenzacije)

Masa Približno 140 g

*1 Lahko je krajši, odvisno od pogojev delovanja.
*2 Čas, potreben za polnjenje baterije od prazne do napolnjene.

R Tehnični podatki se lahko spremenijo brez predhodnega opozorila.

Razdelek Bluetooth®

Frekvenčni pas 2402 MHz do 2480 MHz

Podprti profili A2DP, AVRCP, HFP

Podprti kodeki SBC, AAC

Zahteve glede napajanja za žične naprave za polnjenje

2.5 - 2.5

W

Moč, ki jo oddaja polnilnik, mora biti najmanj 2,5 vatov,
ki jih zahteva radijska oprema, in največ 2,5 vatov, da
se doseže največja hitrost polnjenja.
Priloženi polnilni kabel USB je namenjen samo za pol-
njenje enote. Ni ga mogoče uporabljati za podatkovno
komunikacijo ali polnjenje drugih naprav.

Blagovne znamke
Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke, ki
so v lasti družbe Bluetooth SIG, Inc., in vsaka uporaba teh znamk s strani
družbe Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd. je licenčna.
Ostale blagovne znamke in trgovska imena so v lasti njihovih lastnikov.
Ostala imena sistemov in izdelkov, ki se pojavljajo v tem dokumentu, so na
splošno registrirane blagovne znamke ali znamke posameznih podjetij za
razvijanje. Oznaki TM in ® se ne pojavljata v tem dokumentu.

V tem izdelku je uporabljena odprtokodna programska oprema, ki ni pro-
gramska oprema, licencirana v skladu z GPL V2.0 in/ali LGPL V2.1. Zgo-
raj navedena programska oprema se distribuira v upanju, da bo uporab-
na, vendar BREZ KAKRŠNEGA KOLI JAMSTVA, tudi brez nakazanega
jamstva PRODAJNOSTI ali PRIMERNOSTI ZA DOLOČEN NAMEN. Pod-
robnosti o pogojih in določilih najdete na naslednji spletni strani.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/download/index.html

O funkciji Bluetooth®

Omejitve uporabe
R Brezžični prenos in/ali uporaba z vsemi napravami, ki omogočajo

Bluetooth®, ni zagotovljena.
R Odvisno od specifikacij in nastavitev naprave, povezave morda ni

mogoče vzpostaviti oziroma so postopki vzpostavljanje povezave
drugačni.

Izjava o skladnosti (DoC)
Družba «Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd.» izjavlja, da je
ta izdelek skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami
Direktive 2014/53/EU. Stranke lahko prenesejo kopijo izvirne izjave o
skladnosti za naše izdelke radijske opreme z našega strežnika za izjavo o
skladnosti:
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents
Stik s pooblaščenim zastopnikom: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Nemčija

Vrsta brezžične povezave Bluetooth®

Frekvenčni pas 2402 MHz do 2480 MHz

Največja moč 4 dBm

Samo za Evropsko Unijo in
za države s sistemi za
recikliranje

Ti simboli navajajo ločeno zbiranje odpadkov
električne in elektronske opreme ali odpadnih
baterij.
Več podrobnih informacij najdete v «Navodilih
za uporabo (format PDF)».

https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/oi/rb_hf630b/

Odstranjevanje baterij med
odlaganjem te enote

Pri odlaganju te enote, odstranite baterije, ki so v
njej nameščene, in jih reciklirajte.
Za podrobnosti o odstranjevanju baterij obiščite
spodnjo spletno stran.
R Kliknite na želeni jezik.
https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/
oi/rb_hf630b/dispose.html

Posodobitve strojne
programske opreme

Če je treba posodobiti vdelano programsko opre-
mo za enoto, bomo obvestilo objavili na nasled-
njem spletnem mestu.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/
download/index.html#headphone

Slovenščina
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Läs igenom de här anvisningarna noggrant innan du använder
produkten och spara bruksanvisningen för framtida bruk.
Uttryck som används i det här dokumentet
R Produktbilderna kan skilja sig från den verkliga produkten.

Säkerhetsåtgärder

VARNING
Enhet
För att minska risken för brand, elstöt eller produktskada,
R Utsätt inte enheten för regn, fukt, droppar eller stänk.
R Använd endast tillverkarens rekommenderade tillbehör.
R Avlägsna inte skyddslock.
R Reparera inte den här apparaten själv. Kontakta kvalificerad

servicepersonal för service.
Undvik användning under följande omständigheter
R Extremt låga eller höga temperaturer när den används, förvaras eller

transporteras.
R Att batteriet kasseras i elden eller i en varm ugn, eller krossas

mekaniskt eller skärs upp, vilket kan leda till en explosion.
R Extremt höga temperaturer och/eller extremt lågt lufttryck som kan leda

till en explosion eller att lättantändlig vätska eller gas läcker ut.

Batterier
R Felaktig hantering av batterierna kan leda till elektrolytläckage, vilket kan

skada föremål som kommer i kontakt med vätskan som har läckt.
Rådfråga din återförsäljare om det läcker elektrolyter från batterierna.
Skölj noggrant med vatten om elektrolyter kommer i kontakt med
kroppsdelar.

R Får inte värmas upp eller utsättas för lågor.
R Lämna inte enheten i en bil som står i direkt solljus någon längre tid

med dörrar och fönster stängda.
R Ta inte isär.

FÖRSIKTIGHET
Enhet
R Placera inte apparaten i närheten av en värmekälla.
R Lyssna inte på den här apparaten på hög volym på platser där du

behöver kunna höra ljud från omgivningen för din säkerhets skull, som
t.ex. vid järnvägskorsningar och byggarbetsplatser.

R Håll den här apparaten borta från sådant som är känsligt för magnetism.
Sådana enheter som en klocka kanske inte fungerar som den ska.

R Produkten innehåller magnetiskt material. Rådfråga en läkare för att ta
reda på om den kan påverka en implanterad medicinteknisk enhet.

R Korrekt laddning är inte möjlig om det finns damm eller vattendroppar
på hörlurarnas laddningsterminal. Avlägsna dammet eller
vattendropparna före laddning.

Allergier
R Sluta använda enheten om du upplever obehag av öronskydden eller

andra delar som är i direkt kontakt med din hud.
R Fortsatt användning kan orsaka hudutslag eller andra allergiska

reaktioner.

Försiktighetsåtgärder vid lyssning med hörlurarna
R För stort ljudtryck från öronsnäckor och hörlurar kan orsaka

hörselförluster.
R Använd inte dina hörlurar på hög volym. Hörselexperter avråder från

kontinuerlig uppspelning under en lång tid.

R Om du upplever att det ringer i öronen ska du sänka volymen eller sluta
använda dem.

R Använd dem inte samtidigt som du använder ett motorfordon. Det kan
orsaka faror i trafiken och det är olagligt på många platser.

R Du bör vara mycket försiktig eller sluta använda dem tillfälligt i potentiellt
riskfyllda situationer.

R Använd inte hörlurarna om de avger ett högt, ovanligt ljud. Om det
händer ska du stänga av hörlurarna och kontakta kundtjänsten.

R Ta av hörlurarna omedelbart om de blir varma eller ljudet går förlorat.
R Hörlurarna spelar inte upp ljud medan de laddas.

Den här apparaten kan få radiostörningar som orsakas av mobiltelefoner
som används. Om en sådan störning uppstår, öka avståndet mellan den
här apparaten och mobiltelefonen.

Använd bara den medföljande usb-laddningssladden när du ansluter till
en dator.

Symbolerna på den här produkten (inklusive tillbehören) har följande
betydelse:

: DC

: Standby/PÅ

1. Ta bort vänster öronskydd för att se information om certifikatet.
2. Det finns information om certifikatet (66) på högtalarplattan (7),

som du ser när du tar bort vänster öronskydd (vänster sida).
3. Sätt del 9 av öronskyddet i del 8 för att sätta tillbaka

öronskyddet.

Öronskyddet kan gå sönder om du drar för mycket i det.
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Specifikationer
Allmänt

Strömförsörjning DC 5 V, 0,5 A
(internt batteri: 3,7 V (litiumpolymer))

Drifttid*1 Cirka 72 timmar (AAC)
Cirka 72 timmar (SBC)

Laddningstid*2
(25 °C)

Cirka 4,0 timmar

Temperaturområde för laddning 10 °C till 35 °C

Område för drifttemperatur 0 °C till 40 °C

Område för luftfuktighet 35 %RH till 80 %RH
(ingen kondensation)

Vikt Cirka 140 g

Svenska

15

*1 Den kanske blir kortare beroende på driftsförhållandena.
*2 Den tid som krävs för att ladda batteriet från tomt till fullt.

R Tekniska data kan ändras utan föregående meddelande.

Bluetooth®-avsnitt

Frekvensområde 2402 MHz till 2480 MHz

Stödda profiler A2DP, AVRCP, HFP

Codec som stöds SBC, AAC

Effektkrav för de trådbundna laddningsenheterna

2.5 - 2.5

W

Den effekt som laddaren levererar måste vara minst
2,5 watt och maximalt 2,5 watt, vilket krävs för att
ladda radioutrustningen i högsta laddningshastighet.
Den medföljande USB-laddningssladden är endast
avsedd för laddning av enheten. Den kan inte
användas för datakommunikation eller laddning av
andra enheter.

Varumärken
Bluetooth®-ordmärket och logotyperna är registrerade varumärken som tillhör
Bluetooth SIG, Inc. och all användning av dessa märken av Panasonic
Entertainment & Communication Co., Ltd. sker under licens.
Andra varumärken och varunamn tillhör sina respektive ägare.
Andra systemnamn och produktnamn som förekommer i det här dokumentet
är generellt sett registrerade varumärken eller varumärken som tillhör
respektive företag som stått för utvecklingen. Observera att TM-märket
och®-märket inte finns i det här dokumentet.

Produkten innehåller programvara med öppen källkod som är licensierad
enligt andra villkor än GPL V2.0 och/eller LGPL V2.1. Programvaran
såsom den kategoriseras ovan distribueras i hopp om att den är till nytta,
men UTAN NÅGON GARANTI, utan ens den underförstådda garantin för
SÄLJBARHET eller LÄMPLIGHET FÖR ETT SÄRSKILT SYFTE. Se de
detaljerade allmänna villkoren kring detta som finns på följande webbsida.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/download/index.html

Om Bluetooth®

Användningsrestriktioner
R Trådlös överföring och/eller användning med alla Bluetooth®-utrustade

enheter garanteras inte.
R Beroende på en utrustnings specifikationer och inställningar, kanske det

inte går att ansluta eller vissa åtgärder kan vara annorlunda.

Försäkran om
överensstämmelse (DoC)
Härmed förklarar ”Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd.” att
denna produkt uppfyller de väsentliga kraven och andra relevanta
bestämmelser i direktiv 2014/53/EU. Kunder kan ladda ner en kopia av
ursprunglig DoC för våra RE-produkter från vår DoC-server:
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents
Kontakt till behörig representant: Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

Typ av trådlös anslutning Bluetooth®

Frekvensområde 2402 MHz till 2480 MHz

Maximal effekt 4 dBm

Endast för Europeiska
Unionen och länder med
återvinningssystem

Dessa symboler anger separat insamling av
avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk
och elektronisk utrustning eller batteriavfall.
Det finns mer detaljerad information i
”Bruksanvisning (PDF-format)”.

https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/oi/rb_hf630b/

Ta ut batterierna när
enheten kasseras

Ta ut batterierna ur enheten när den ska kasseras
och återvinn dem.
Det finns mer information om att ta ut batterierna
på webbplatsen nedan.
R Klicka på önskat språk.
https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/
oi/rb_hf630b/dispose.html

Uppdatering av inbyggd
programvara

Om den inbyggda programvaran för enheten
måste uppdateras publicerar vi ett meddelande
på följande webbplats.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/
download/index.html#headphone

Svenska
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Læs venligst disse instruktioner omhyggeligt igennem, før du anvender
dette produkt, og gem vejledningen til fremtidig brug.
Udtryk der bruges i dette dokument
R Produktillustrationerne kan afvige fra det faktiske produkt.

Sikkerhedsforholdsregler

ADVARSEL
Apparat
For at mindske risikoen for brand, elektrisk stød eller produktskade:
R Dette apparat må ikke udsættes for regn, fugt, dryp eller sprøjt.
R Brug kun tilbehør, der anbefales af fabrikanten.
R Dæksler må ikke fjernes.
R Du må ikke selv reparere denne enhed. Vedligeholdelse må

udelukkende udføres af kvalificerede teknikere.
Undgå brug under følgende forhold
R Ekstremt høje eller lave temperaturer under brug, opbevaring eller

transport.
R Bortskaffelse af et batteri på åben ild eller i en varm ovn eller mekanisk

knusning eller opskæring af et batteri kan medføre eksplosion.
R Ekstremt høje temperaturer og/eller et ekstremt lavt lufttryk, som kan

medføre eksplosion eller lækage af brændbare væsker eller gasser.

Batterier
R Forkert håndtering af batteriene kan medføre elektrolytlækage, som kan

beskadige genstande, der kommer i kontakt med den lækkede væske.
Hvis der lækker elektrolyt ud af batterierne, skal du rådføre dig hos
forhandleren. Vask grundigt med vand, hvis elektrolyt kommer i kontakt
med nogen af dine kropsdele.

R Må ikke opvarmes eller blive udsat for åben ild.
R Denne enhed må ikke udsættes for direkte sollys i en bil i en længere

periode, hvor døre eller vinduer er lukket.
R Må ikke adskilles.

FORSIGTIG
Apparat
R Denne enhed må ikke bruges i nærheden af varmekilder.
R Brug ikke denne enhed med maksimal lydstyrke på steder, hvor du af

sikkerhedsgrunde har behov for at kunne høre lyde fra omgivelserne
såsom jernbaneoverskæringer og byggepladser.

R Hold denne enhed væk fra noget, som kan blive udsat for magnetisme.
Anordninger, som f.eks. ure, vil måske ikke virke korrekt.

R Dette produkt indeholder magnetiske materialer. Rådfør dig med din
læge, hvis du er i tvivl, om dette kan påvirke dit implanterbare
medicinske apparat.

R Det er ikke muligt at oplade korrekt, hvis der er støv eller vanddråber på
hovedtelefonernes opladeterminal. Fjern støv eller vanddråber inden
opladningen.

Allergier
R Ophør med at bruge produktet, hvis du oplever ubehag med

ørepuderne eller andre dele, som er i direkte kontakt med din hud.
R Fortsat brug kan medføre udslæt eller andre allergiske reaktioner.

Forsigtighedsanvisninger ved lytning med
hovedtelefonerne
R Et overdrevent lydtryk fra øretelefoner og hovedtelefoner kan forårsage

høretab.

R Brug ikke hovedtelefonerne med lyden på et højt niveau.
Hørespecialister fraråder konstant brug af øretelefonerne ved kraftig
lydstyrke.

R Hvis du oplever ringelyde i ørerne, skal du sætte volumen ned eller
holde op med at bruge enheden.

R Brug ikke øretelefonerne hvis du er fører af et motorkøretøj. Det kan
være trafikmæssigt farligt og er flere steder ulovligt.

R Du skal udvise stor forsigtighed eller midlertidigt holde op med at bruge
enheden i potentielt farlige situationer.

R Brug ikke hovedtelefonerne, hvis de udsender en høj usædvanlig lyd.
Hvis dette sker, skal du slukke for hovedtelefonerne og kontakte
kundeservice.

R Tag hovedtelefonerne af med det samme, hvis du oplever varme eller
lydtab.

R Hovedtelefonerne afspiller ikke lyd, mens de oplader.

Denne enhed kan modtage radiointerferens fra mobiltelefoner under
brug. Hvis du oplever dette, skal du øge afstanden mellem denne enhed
og mobiltelefonen.

Brug kun det medfølgende USB-opladningskabel ved tilslutning til en
computer.

Symbolerne på dette produkt (inkl. tilbehøret) repræsenterer følgende:

: DC

: Standby/ON

1. Tag venstre ørepude af for at se certificeringsoplysninger.
2. Certificeringsoplysninger (66) er angivet på højttalerpladedelen

(7), som bliver synlig, når venstre ørepude (L side) tages af.
3. For at tage ørepuden på skal du montere 9 på ørepuden i 8.

Hvis du trækker for hårdt i ørepuden, kan den gå i stykker.
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Specifikationer
Generelt

Strømforsyning DC 5 V, 0,5 A
(Intern batteri: 3,7 V (Li-polymer))

Driftstid*1 Ca. 72 timer (AAC)
Ca. 72 timer (SBC)

Opladningstid*2
(25 °C)

Ca. 4,0 timer

Opladningstemperaturområde 10 °C til 35 °C

Driftstemperaturområde 0 °C til 40 °C

Fugtighedsområde under drift 35 %RH til 80 %RH
(ikke-kondenserende)

Dansk
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Vægt Ca. 140 g

*1 Kan være kortere, afhængigt af brugsforholdene.
*2 Opladningstid fra helt afladet til fuldt opladet.

R Specifikationer kan ændres uden varsel.

Bluetooth®-del

Frekvensbånd 2402 MHz til 2480 MHz

Understøttede profiler A2DP, AVRCP, HFP

Understøttet codec SBC, AAC

Strømkrav til kabelforbundne opladningsenheder

2.5 - 2.5

W

Opladerens effekt skal være minimum 2,5 W, som
radioudstyret kræver, og maksimalt 2,5 W for at opnå
maksimal opladningshastighed.
Det medfølgende USB-opladningskabel er kun til
opladning af enheden. Det kan ikke anvendes til
datakommunikation eller til opladning af andre enheder.

Varemærker
Bluetooth®-varemærket og -logoer er registrerede varemærker tilhørende
Bluetooth SIG, Inc., og en hvilken som helst brug af Panasonic Entertainment
& Communication Co., Ltd. sker under licens.
Andre varemærker og handelsnavne tilhører deres respektive ejere.
Andre systemnavne og produktnavne, der findes i dette dokument, er i
almindelighed de registrerede varemærker og handelsnavne tilhørende de
respektive selskaber. Bemærk, at mærkerne TM og ® ikke findes i dette
dokument.

Dette produkt omfatter anden open-source software end den software,
der er givet i licens i henhold til GPL V2.0 og/eller LGPL V2.1. Softwaren
kategoriseret som ovenfor distribueres i håbet om, at den kan være
nyttig, men UDEN GARANTI AF NOGEN ART, selv uden den stiltiende
garanti om SALGBARHED eller EGNETHED TIL ET BESTEMT
FORMÅL. Der henvises til de detaljerede vilkår og betingelser herom,
som vises på følgende website.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/download/index.html

Om Bluetooth®

Begrænsninger i brugen
R Trådløs transmission og/eller brug af alle enheder, der er udstyret med

Bluetooth®, garanteres ikke.
R Afhængigt af en enheds specifikationer og indstillinger, kan forbindelsen

mislykkes, eller nogle handlinger kan afvige.

Overensstemmelseserklæri
ng (DoC)
Hermed erklærer “Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd.”, at
dette produkt er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre
relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. Kunder kan downloade en
kopi af den originale DoC til vores RE-produkter fra vores DoC-server:
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents
Kontakt til autoriseret repræsentant: Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

Trådløs type Bluetooth®

Frekvensbånd 2402 MHz til 2480 MHz

Maks. effekt 4 dBm

Kun for Den Europæiske
Union og lande med
retursystemer

Disse symboler angiver, at kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr eller brugte batterier skal
afleveres efter gældende, lokale bestemmelser.
Der findes mere detaljerede oplysninger i
“Betjeningsvejledning (PDF-format)”.

https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/oi/rb_hf630b/

Afmontering af batterierne
ved bortskaffelse af denne
enhed

Når du bortskaffer denne enhed, skal batterierne i
enheden fjernes og genanvendes.
Du kan læse mere om afmontering af batterierne
på nedenstående webside.
R Klik på det ønskede sprog
https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/
oi/rb_hf630b/dispose.html

Firmwareopdateringer
Det er ikke nødvendigt at opdatere enhedens
firmware, vi vil offentliggøre en meddelelse på
nedenstående webside.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/
download/index.html#headphone
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Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen tämän tuotteen käyttämistä ja
säilytä tämä käsikirja tulevaa tarvetta varten.
Tässä asiakirjassa käytetyt ilmaisut
R Tuotteen kuvat saattavat poiketa todellisesta tuotteesta.

Varotoimet turvallisuuden
takaamiseksi

VAROITUS
Laite
Tulipalo-, sähköisku- tai vahinkovaaran välttämiseksi,
R Älä anna tämän laitteen altistua sateelle, kosteudelle, pisaroille tai

roiskeille.
R Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemia varusteita.
R Älä poista suojuksia.
R Älä korjaa tätä laitetta itse. Anna huoltopalvelut tehtäväksi pätevälle

henkilöstölle.
Vältä käyttöä seuraavissa olosuhteissa
R Erittäin korkeat tai alhaiset lämpötilat käytön, varastoinnin tai kuljetuksen

aikana.
R Akkujen heittäminen tuleen tai kuumaan uunin tai niiden mekaaninen

murskaaminen tai leikkaaminen voi aiheuttaa räjähdyksen.
R Erittäin korkea lämpötila ja/tai erittäin alhainen ilmanpaine voivat

aiheuttaa räjähdyksen tai syttyvän nesteen tai kaasun vuotamista.

Akut
R Akkujen väärinkäsittely voi aiheuttaa elektrolyytin vuotamisen, mikä voi

vahingoittaa vuotaneen nesteen kanssa kosketuksiin joutuneita esineitä.
Jos akuista vuotaa elektrolyyttiä, käänny jälleenmyyjän puoleen. Jos
elektrolyyttiä joutuu kosketuksiin ihmisen kanssa, huuhtele huolellisesti
vedellä.

R Älä altista sitä kuumalle tai liekeille.
R Älä jätä tätä laitetta autoon suoraan auringonvaloon pitkäksi aikaa, kun

auton ovet ja ikkunat ovat kiinni.
R Älä pura akkuja.

HUOMIO
Laite
R Älä aseta tätä laitetta lämmönlähteen lähelle.
R Älä kuuntele tällä laitteella korkealla äänenvoimakkuudella paikoissa,

joissa sinun on kuultava ympäristöäänet turvallisuuden vuoksi esim.
tasoristeykset tai rakennustyömaat.

R Pidä tämä laite kaukana kaikesta, jossa epäillään voivan olla
magnetismia. Kyseiset laitteet kuten kello ei ehkä toimi oikein.

R Tuote sisältää magneettista ainetta. Keskustele lääkärisi kanssa siitä,
voiko se vaikuttaa implantoituun lääkinnälliseen laitteeseesi.

R Kunnollinen lataaminen ei ole mahdollista, jos kuulokkeiden
latausliittimessä on pölyä tai vesipisaroita. Poista pöly tai vesipisarat
ennen lataamista.

Allergiat
R Lopeta laitteen käyttö, jos kuulokkeiden pehmusteet tai muut suoraan

ihon kanssa kosketuksissa olevat osat tuntuvat epämukavilta.
R Käytön jatkaminen saattaa aiheuttaa ihottumaa tai muita allergisia

reaktioita.

Kuulokkeilla kuuntelussa huomioitavaa
R Liiallinen äänenpaine kuulokenapeista tai korvakuulokkeista voi

aiheuttaa kuulon menetystä.

R Älä käytä kuulokkeita suurella äänenvoimakkuudella. Kuuloasiantuntijat
suosittelevat, ettet kuuntele pitkään korkealla äänenvoimakkuudella.

R Jos kuulet korvien soivan, alenna äänenvoimakkuutta tai lopeta käyttö.
R Älä käytä tätä laitetta moottoriajoneuvoa käytettäessä. Se saattaa

aiheuttaa liikenneonnettomuuden ja se on kiellettyä useilla alueilla.
R Ole erityisen varovainen tai lopeta käyttö väliaikaisesti mahdollisesti

vaarallisissa tilanteissa.
R Älä käytä kuulokkeita, jos niistä kuuluu voimakas epätavallinen ääni. Jos

niin tapahtuu, kytke kuulokkeet pois päältä ja ota yhteys
asiakaspalveluun.

R Jos kuulokkeita käyttäessäsi ne alkavat tuntua lämpimiltä tai ääni
häviää, lopeta kuulokkeiden käyttö välittömästi.

R Kuulokkeet eivät toista ääntä latauksen aikana.

Laite saattaa kärsiä radiotaajuisista häiriöistä, jotka aiheutuvat
matkapuhelimista käytön aikana. Jos kyseisiä häiriöitä tapahtuu, lisää
matkapuhelimen ja tuotteen välistä etäisyyttä.

Käytä ainoataan toimitettua USB-latausjohtoa, kun liitetään
tietokoneeseen.

Tässä tuotteessa olevat tunnukset (mukaan lukien lisävarusteet)
tarkoittavat seuraavia:

: Tasavirta

: Valmiustila/PÄÄLLÄ

1. Voit lukea sertifiointitiedot poistamalla vasemman kuulokkeen
pehmusteen.

2. Sertifiointitiedot (66) on merkitty vasemman kuulokkeen (L)
pehmusteen alla olevaan kaiutinlevyyn (7).

3. Kiinnitä pehmuste takaisin asettamalla pehmusteen osa 9 osaan
8.

Jos vedät pehmustetta liikaa, se voi revetä.

1 2
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Tekniset tiedot
Yleistä

Virtalähde DC 5 V, 0,5 A
(Sisäinen akku: 3,7 V
(litiumpolymeeri))

Toiminta-aika*1 Noin 72 tuntia (AAC)
Noin 72 tuntia (SBC)

Latausaika*2
(25 °C)

Noin 4,0 tuntia

Latauksen lämpötila-alue 10 °C – 35 °C

Käyttölämpötila-alue 0 °C – 40 °C
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Sallittu kosteusalue 35 %RH – 80 %RH
(ei tiivistymistä)

Paino Noin 140 g

*1 Se on mahdollisesti lyhyempi käyttöolosuhteiden vuoksi.
*2 Akkujen tyhjästä täyteen lataamiseen tarvittava aika.

R Tekniset tiedot voivat muuttua ilman eri ilmoitusta.

Bluetooth®-osio

Taajuuskaista 2402 MHz – 2480 MHz

Tuetut profiilit A2DP, AVRCP, HFP

Tuettu koodekki SBC, AAC

Langallisten latauslaitteiden tehovaatimukset

2.5 - 2.5

W

Laturin syöttämän tehon on oltava vähintään
radiolaitteen lataukseen tarvittava vähimmäisteho 2,5
wattia ja enintään 2,5 wattia latauksen
maksiilatausteohn saavuttamiseksi.
Mukana toimitettu USB-latausjohto on tarkoitettu vain
kuulokkeiden lataamiseen. Sitä ei voida käyttää
tiedonsiirtoon tai muiden laitteiden lataamiseen.

Tavaramerkit
Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia
rekisteröityjä tavaramerkkejä, joita Panasonic Entertainment &
Communication Co., Ltd.käyttää lisenssiehtojen mukaisesti.
Muut tavaramerkit ja kauppanimet kuuluvat vastaaville omistajille.
Muut tässä asiakirjassa esiintyvät järjestelmänimet ja tuotenimet ovat yleensä
rekisteröityjä tavaramerkkejä tai tavaramerkkejä, joiden omistajia ovat
vastaavat kehitysyhtiöt. Huomautus: TM-merkkiä ja ®-merkkiä ei käytetä tässä
asiakirjassa.

Tämä tuote sisältää muita avoimen lähdekoodin ohjelmistoja kuin
käyttöoikeuksilla GPL V2.0 ja/tai LGPL V2.1 toimitetut ohjelmistot. Edellä
luokiteltuja ohjelmistoja jaetaan siinä toivossa, että siitä on hyötyä, mutta
ILMAN MITÄÄN TAKUITA, jopa ilman hiljaista takuuta
MYYNTIKELPOISUUDESTA tai SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN
TARKOITUKSEEN. Katso tarkemmat ehdot ja edellytykset, jotka
osoitetaan seuraavalla verkkosivulla.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/download/index.html

Tietoja
Bluetooth®-tekniikasta
Käytön rajoitukset
R Langatonta lähetystä ja/tai käytettävyyttä kaikkien

Bluetooth®-toiminnollisten laitteiden kanssa ei taata.
R Laitteen asetuksista ja teknisistä tiedoista riippuen sitä ei mahdollisesti

voida yhdistää tai jotkut toimenpiteet ovat erilaisia.

Vakuutus
vaatimustenmukaisuudesta
(DoC)
“Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd.” vahvistaa täten, että
tämä tuote on direktiivin 2014/53/EU vaatimusten ja muiden asianmukaisten
ehtojen mukainen. Asiakkaat voivat ladata RE-tuotteidemme alkuperäisen
asiakirjan kopion DoC-palvelimeltamme:
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents
Valtuutetun edustajan yhteystiedot: Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Saksa

Langattoman tyyppi Bluetooth®

Taajuuskaista 2402 MHz – 2480 MHz

Enimmäisteho 4 dBm

Vain EU-jäsenmaille ja
kierrätysjärjestelmää
käyttäville maille

Nämä tunnukset osoittavat sähkö- ja
elektroniikkalaiteromun sekä käytettyjen
akkujen ja paristojen erillisen keräyksen.
Yksityiskohtaisempia tietoja annetaan
käyttöohjeissa (PDF-muoto).

https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/oi/rb_hf630b/

Akkujen poistaminen
laitetta hävitettäessä

Kun hävität laitteen, irrota laitteen akut ja kierrätä
ne.
Ohjeet akkujen irrottamiseen annetaan alla
ilmoitetussa verkko-osoitteessa.
R Napsauta haluttua kieltä.
https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/
oi/rb_hf630b/dispose.html

Laiteohjelmistopäivitykset
Jos kuulokkeiden laiteohjelmisto on päivitettävä,
ilmoitamme tästä seuraavalla verkkosivustolla.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/
download/index.html#headphone
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Les disse instruksjonene nøye før du bruker produktet, og oppbevar
håndboken for fremtidig bruk.
Uttrykk som brukes i dette dokumentet
R Produktillustrasjonene kan være forskjellige fra det faktiske produktet.

Sikkerhetsforholdsregler

ADVARSEL
Produkt
For å redusere faren for brann, elektrisk støt eller skade på apparatet:
R Utsett ikke produktet for regn, fukt, drypping eller sprut.
R Bare bruk tilbehør som produsenten anbefaler.
R Fjern ikke deksler.
R Ikke reparer produktet på egen hånd. Overlat service til kvalifisert

servicepersonell.
Unngå bruk under følgende forhold
R Ekstremt høye eller lave temperaturer under bruk, oppbevaring eller

transport.
R Hvis batteriet kastes på ild eller en varm ovn, eller mekanisk knusing

eller oppkutting av et batteri, som kan forårsake eksplosjon.
R Ekstremt høye temperaturer og/eller ekstremt lavt lufttrykk som kan

forårsake eksplosjon eller lekkasje av brennbar væske eller gass.

Batterier
R Feil håndtering av batteriene kan føre til elektrolyttlekkasje som kan

skade elementer som kommer i kontakt med den lekkede væsken. Hvis
elektrolytt lekker fra batteriene, bør du konsultere forhandleren. Vask
grundig med vann hvis elektrolytten kommer i kontakt med en kroppsdel.

R Ikke varm opp eller utsett for varme.
R La ikke modulen ligge i direkte sollys i bilen i en lang periode med

lukkede dører og vinduer.
R Må ikke demonteres.

FORSIKTIG
Produkt
R Ikke plasser enheten i nærheten av varmekilder.
R Ikke lytt med denne modulen ved høy lydstyrke på steder hvor du

trenger å høre lyder fra miljøet rundt deg for sikkerhet, f.eks. ved
jernbaneoverganger og på byggeplasser.

R Hold denne modulen unna ting som påvirkes av magnetisme. Enheter
som f.eks. klokker, virker kanskje ikke som de skal.

R Produktet inneholder magnetisk materiale. Snakk med legen om
hvorvidt dette kan påvirke den implanterte medisinske enheten.

R Riktig lading er ikke mulig hvis det er støv eller vanndråper på
ladeterminalen til hodetelefonene. Tørk av støvet eller vanndråpene før
lading.

Allergier
R Ikke bruk modulen hvis du opplever ubehag med øreputene eller andre

deler som kommer i direkte kontakt med huden din.
R Vedvarende bruk kan forårsake eksem eller andre allergiske reaksjoner.

Forholdsregler for lytting med hodetelefoner
R Ekstremt høyt lydtrykk fra øretelefoner og hodetelefoner kan skade

hørselen.
R Ikke bruk hodetelefonene på høyt volum. Hørselseksperter fraråder

langvarig avspilling.
R Hvis du opplever ringing i ørene, må du redusere lydstyrken eller slutte

å bruke hodetelefonene.

R Ikke bruk dem mens du kjører en bil e.l. Det kan være farlig i trafikken
og er ulovlig i mange områder.

R Du må være ekstremt forsiktig eller avbryte bruken midlertidig i
potensielt farlige situasjoner.

R Ikke bruk hodetelefonene hvis de avgir en høy, uvanlig lyd. Hvis dette
skjer, må du slå av hodetelefonene og kontakte kundeservice.

R Fjern hodetelefonene umiddelbart hvis du opplever at du føler varme
eller tap av lyden.

R Hodetelefonene spiller ikke lyd mens de lades.

Denne modulen kan motta radiostøy forårsaket av mobiltelefoner under
bruk. Hvis slik støy forekommer, må du øke avstanden mellom denne
modulen og mobiltelefonen.

Bruk kun den medfølgende USB-ladekabelen når du kobler til en
computer.

Symbolene på dette produktet (inklusiv tilbehøret) representerer følgende:

: DC

: Standby/PÅ

1. Fjern venstre ørepute for å se sertifiseringsinformasjon.
2. Sertifiseringsinformasjon (66) er indikert på høyttalerplatedelen

(7), som blir synlig når venstre ørepute (L-siden) fjernes.
3. For å feste øreputen plasserer du delen 9 på øreputen inn i

delen8.

Hvis du drar i øreputen for mye, kan øreputen rives sund.
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Spesifikasjoner
Generelt

Strømforsyning DC 5 V, 0,5 A
(internt batteri: 3,7 V (Li-polymer))

Operasjonstid*1 Ca. 72 timer (AAC)
Ca. 72 timer (SBC)

Ladetid*2
(25 °C)

Ca. 4,0 timer

Ladetemperaturområde 10 °C til 35 °C

Driftstemperaturområde 0 °C til 40 °C

Luftfuktighetsområde ved drift 35 %RH til 80 %RH
(ingen kondensering)

Masse Ca. 140 g

*1 Den kan være kortere avhengig av driftsforholdene.
*2 Tiden det tar å lade batteriene fra utladet til fulladet.
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R Spesifikasjonene kan endres uten forvarsel.

Bluetooth®-seksjon

Frekvensbånd 2402 MHz til 2480 MHz

Støttede profiler A2DP, AVRCP, HFP

Støttet kodek SBC, AAC

Strømkrav til kablede ladeenheter

2.5 - 2.5

W

Strømmen som leveres av laderen må være min. 2,5
Watt som radioutstyret krever, og maks. 2,5 Watt for å
oppnå maksimum ladehastighet.
Den medfølgende USB-ladekabelen er kun til lading av
enheten. Den kan ikke brukes til datakommunikasjon
eller til å lade andre enheter.

Varemerker
Bluetooth®-merket og logoer er registrerte varemerker eiet av Bluetooth SIG,
Inc., og bruk av slike merker av Panasonic Entertainment & Communication
Co., Ltd. er under lisens.
Andre varemerker og varenavn tilhører de aktuelle eierne.
Andre systemnavn og produktnavn i dette dokumentet, er generelt sett
registrere varemerker eller varemerker for de aktuelle utviklerfirmaene. Vær
oppmerksom på at TM-merket og ®-merket ikke vises i dette dokumentet.

Dette produktet inneholder åpen kilde-programvare som ikke er lisensiert
under GPL V2.0 og/eller LGPL V2.1. Programvare som er kategorisert
som det ovennevnte, distribueres i håp om at den skal være til nytte, men
UTEN NOEN FORM FOR GARANTI, selv ikke en underforstått garanti
om SALGBARHET eller ANVENDELIGHET FOR ET BESTEMT
FORMÅL. Se de detaljerte vilkårene og betingelsene om dette på det
følgende nettstedet.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/download/index.html

Om Bluetooth®

Begrenset bruk
R Trådløs sending og/eller bruk med alle Bluetooth®-utstyrte enheter, er

ikke garantert.
R Avhengig av spesifikasjoner og innstillinger for en enhet, kan den ikke

kobles til eller noen handlinger kan være forskjellige.

Samsvarserklæring (DoC)
Herved erklærer “Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd.” at
produktet er i samsvar med de essensielle kravene og andre relevante
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. Kunder kan laste ned et eksemplar av
den opprinnelige samsvarserklæringen for RE-produktene fra serveren for
samsvarserklæringer:
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents
Kontaktopplysninger for autorisert representant: Panasonic Marketing Europe
GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

Type trådløs Bluetooth®

Frekvensbånd 2402 MHz til 2480 MHz

Maks. effekt 4 dBm

Bare for EU og land med
retursystemer

Disse symbolene viser separat oppsamling av
elektrisk eller elektronisk avfall eller batterier
som skal kasseres.
Mer detaljert informasjon finnes i
“Driftsinstruksjoner (PDF-format)”.

https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/oi/rb_hf630b/

Fjerning av batterier når
enheten kastes

Når du kaster enheten, må du fjerne du batteriene
som er installert i enheten og resirkulere dem.
Se nettstedet nedenfor for detaljer om hvordan
batteriene fjernes.
R Klikk på ønsket språk.
https://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/
oi/rb_hf630b/dispose.html

Fastvareoppdateringer
Hvis det er nødvendig å oppdatere fastvaren for
enheten, vil vi publisere et varsel på følgende
nettsted.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/
download/index.html#headphone
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Lietuvių

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
Moriguchi City, Osaka 570-0021, Japonija
Įgaliotasis atstovas ES;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburgas, Vokietija

Български

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
Moriguchi City, Osaka 570-0021, Япония
Упълномощен представител в ЕС;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Германия

Eesti keel

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
Moriguchi City, Osaka 570-0021, Jaapan
Volitatud esindaja ELis;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Saksamaa

Hrvatski

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
Moriguchi City, Osaka 570-0021, Japan
Ovlašteni zastupnik u EU-u;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Njemačka

Slovenščina

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
Moriguchi City, Osaka 570-0021, Japonska
Pooblaščeni zastopnik v EU;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Nemčija

Svenska

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
Moriguchi, Osaka 570-0021, Japan
Auktoriserad representant i EU;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

Dansk

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
Moriguchi, Osaka 570-0021, Japan
Autoriseret repræsentant i EU;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

Suomi

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
Moriguchi-kaupunki, Osaka 570-0021, Japani
Valtuutettu edustaja EU:ssa;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hampuri, Saksa

Norsk

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
Moriguchi, Osaka 570-0021, Japan
Autorisert representant i EU;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

Other Information
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